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@ List of pictograms used

EE Read the instructions!

@ For your safety!

Please observe the

A warnings and safety

instructions!

[ Safety information
[] Instructions for use

4 WHEEL TROLLEY SUITCASE

® Introduction

;@ We congratulate you on the

purchase of your new
product. You have chosen a high
quality product. Familiarise yourself
with the product before using it for
the first time. In addition, please
carefully refer to the operating
instructions and the safety advice
below. Only use the product as
instructed and only for the
indicated field of application. Keep
these instructions in a safe place. If
you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also
pass on all the documentation with
it.

This product was exclusively
designed for private use and is
not suitable for commercial use.
The suitcase is only intended

for transporting your personal
possessions. Improper use of the
suitcase can result in property
damage or personal injury. The
manufacturer and retailer assume
no liability for damage resulting
from improper use. The suitcase is
not a toy.

Handle
Telescopic rod
Combination lock
Twin wheels

SINENE

Latch to open the lock

@ Number wheel




incl. wheels:

1 Suitcase
1 Set of instructions for use

Dimensions

approx. 66 x 44 x
26 cm (HxW x D)

Empty weight: approx. 3.1 kg

Volume: approx. 58 L
Max. filling

weight: 15 kg

Max. total

weight: 18.1 kg

A Safety notes

/A ATTENTION! Risk of

injury!

Lifting or carrying heavy
luggage incorrectly may result
in injuries or damage to bones,
muscles or joints. Hold the
suitcase with both hands on
the sides when lifting it. Ask
for help if you are not able to
lift the suitcase. Ensure when
unpacking the suitcase that
children do not get caught up in
or suffocate in the packaging.

/A ATTENTION! Risk of
damage!
You can prevent damage to
your suitcase by following the
instructions below.
Please take note of the
maximum weight capacity of
the suitcase.
Carry the suitcase up the stairs
instead of pulling it.
Do not overpack your suitcase.
Secure the product against
unintentional rolling away.
Do not place it on an uneven
surface. As it does not have a
brake, it could start to move.
This could result in injury and/
or damage.

® Using the combination

lock | 3]

The number combination is set to
the digits O - O - 0. You can set
your own number combination as
follows:

1. Slide and hold the latch
to unlock position with your
right hand. At the same time,
use your left hand to adjust

the number wheels [6] to the

desired number combination.
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2. After you have entered the
desired number combination,
release the latch | 5 | and it will
spring back into its original
position. Now you will only
be able to open the suitcase
using the newly set number
combination.

3. Please learn the new
combination off by heart.
Ideally, you should write down
the new number combination
and keep it in a safe place. At
least one number wheel [6]
must be misaligned to close the
lock. The lock will re-open if the
number combination you have
set is entered.

(D WARNING!
Please note that the number
combination can only be
changed using the current
combination. Otherwise, it is
not possible to change it.

To change the settings for your
combination lock, please follow the
instructions below:

1. Set the number wheels [ 6] to

the number combination you
have been using.

. Repeat steps 1 to 3 of the

section ,Using the combination
lock” to set the new number
combination.

® Storage

Always store the dry and clean
suitcase in a temperate room
and keep it away from direct
sunlight and sources of heat.

@® Cleaning

Only clean the suitcase as
described below to avoid any
potential damage.

1. Wipe the suitcase with a damp

cloth.

2. Allow the suitcase to dry

completely before storing it.

Do not use harsh solvent-based
cleaning agents

Do not use sharp or abrasive
cleaning utensils such as knives,
metal or nylon brushes or
similar. These can damage the
surface.



® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been
manufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery. In the
event of material or manufacturing
defects you have legal rights
against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed
below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the
date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as
this document is required as proof
of purchase.

Any damage or defects already
present at the time of purchase
must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The
warranty period is not extended as
a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty covers material

or manufacturing defects. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear and
tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g.
switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt

and the item number

(IAN 478205_2407 /

IAN 488240_2407) available as

proof of purchase.
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You will find the item number on
the rating plate, an engraving, on
the front page of the instructions for
use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

If functional or other defects
occur, please contact the service
department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product
to us free of charge to the service
address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect
is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



A felhasznalt piktogramok listaja

Olvassa el az

utasitdsokat!

Ugyelien a helyes
viselkedésre!

®

Vegye figyelembe a
: figyelmeztetéseket

és a biztonsdgi
utasitésokat!

u Biztonsdgi utasitdsok
[ Kezelési utasitdsok

GURULOS BOROND

® Bevezeto

Gratuldlunk 6 termékének

vésérldsa alkalmdbdl. Ezzel
egy magas min8ségl termék
mellett dontétt. Az elsd
Uzembevétel elétt ismerkedjen meg
a készilékkel. Ehhez figyelmesen
olvassa el a kévetkezd Haszndlati
utasitést és a biztonsdgi
tudnivaldkat. A terméket csak a
leirtak szerint és a megadott
felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az
Gtmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek torténd
tovdbbadésa esetén mellékelie a
termék a telies dokumentdcidjdt is.

A terméket csak és kizardlag
magdnhaszndlatra fejlesztettiik,
uzleti célokra nem alkalmas. A
koffer arra szolgdl, hogy személyes
dolgait szdllitsa benne. Ha a
koffert nem megfelel§ médon
haszndlja, az anyagi kdrokat vagy
személyi sériléseket okozhat.
Ebben az esetben a gyarté vagy a
kereskedd nem vdllal felelésséget
a keletkezett kdrokért. A koffer nem
gyermekjaték.
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® A részegységek
leirasa

|I| Fogantyi

2 ]Teleszképos rod
Szédmzdér
lkergdrgdk
Zarnyito retesz
Szdmtdresdk

3
4]
5
6

® A csomagolas
tartalma

1 Koffer
1 Haszndlati Otmutatd

® MuUszaki adatok

Koffer mérete

gorgdékkel: kb. 66 x 44 x
26 cm (Ma x
Szé x Mé)

Sajdt tdmeg: kb. 3,1 kg

Térfogat: kb. 58 L

Max. t8lt8 témeg: 15 kg
Max.
6ssztdmeg: 18,1 kg

A Biztonsagi
utasitasok

A FIGYELEM!
Sérilésveszély!

10 HU

A nehéz csomagok helytelen
emelése vagy cipelése a cson-
tok, izmok vagy iziletek séri-
léséhez vagy kdrosodésdhoz
vezethet. A koffer felemeléséhez
mindkét kezével fogja meg a
koffer oldalédt. Kérjen segitséget,
ha nem tudja felemelni a koffert.
Kicsomagoldskor tgyeljen arra,
hogy a gyermekek ne akadjo-
nak bele és a csomagoldsba, és
ne dlljon fenn fulladdsveszély.

A FIGYELEM! Kdarosodas

veszélye!

A kovetkez8 Svintézkedésekkel
elkerilheti a koffer sériilését.
Vegye figyelembe a koffer
maximélis terhelhet8ségét.
LépcsSkdn ne hizza, hanem
emelve vigye a koffert.

Kerilie a koffer tdltoltését.
Régzitse a terméket, hogy ne
tudjon elgurulni. Ne helyezze
a terméket egyenetlen feliletre.
Mivel a terméken nincs fék,
elgurulhat. Ez sériléseket, illetve
kdrokat okozhat.



® Szamzar
hasznélata [ 3]

A szdmkombindcié gyéri bedllitésa

0-0-0. Sajat szdmkombindciét az

alébbiak szerint dllithat be:

1. Jobb kezével tolja el a
reteszt | 5 | kireteszelési
pozicidba, és tartsa ott. Ezzel
egyidejlleg a bal kezével dllitsa
be a szémtdresdkkal [6] a
kivant szémkombindciét.

2. A kivént szdmkombindcié
bedllitédsa utdn engedie el a
reteszt | 5 |, ami ekkor visszatér a
kiinduldsi helyzetébe. A koffert
ezutdn mdr csak az Gjonnan
bedllitott szamkombinéciéval
lehet kinyitni.

3. Kérjuk, ¢l jegyezze meg az
0j kombindciét. A legjobb, ha
feliegyzi és biztonségos helyen
tdrolja az 0j szdmkombindcidt.
A z4r bezdrésdhoz legalébb
az egyik szamtdresét[6] el
kell forditani. A megadott
szdmkombindciét bedllitva a
zé&r kinyithaté.

@ FIGYELMEZTETES!
Felhiviuk a figyelmét arra,
hogy a szdmkombindcié
csak az aktudlis kombindcié
bedllitasaval médosithaté.

A szdmzér bedllitdsdnak
megviéltoztatdsdhoz a kdvetkez8k
szerint jGrjon el:

1. Allitsa be a szamtdresakkal [ 6]
az utoljgra hasznalt
szdmkombindciét.

2. Uj szémkombindcié
bedllitdsdhoz ismételje meg
a ,Szédmzar haszndlata”
bekezdés 1-3. lépését.

® Tarolas

A koffert mindig szdrazon és
tisztén, temperdlt helyiségben
tarolja, és 6vja a kdzvetlen
napfénytdl és a héforrasoktdl.

® Tisztitas

Az esetleges kdrosoddsok

elkerilése érdekében csak az

alébbiakban leirtak szerint tisztitsa

meg a koffert.

1. Térdlie &t a koffert egy nedves
ruha segitségével.
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2. Mielétt eltarolja, hagyja teljesen
megszdradni a koffert.
Ne haszndljon agressziv,
oldészertartalm tisztitészereket
Ne haszndljon karcolé vagy
éles tisztitdeszkdzoket, példaul
kést, fém- vagy nejlon sértéji
kefét vagy hasonlét. Ezek
kérosithatjék a feltleteket.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt
anyagokbdl készilt, amelyeket

a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le értalmatlanitds céljabdl.

A kiszolgélt termék megsemmisitési
lehetdségeirdl lakdhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl tdjékozddhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigor(
mindségi elSirdsok betartdséval
gydrtottuk, és a szdllités elétt
gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gydrtési hibdk esetén a
termék eladéjaval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

12 HU

Erre a termékre 3 év garancidt
adunk a vdasdrlds datumatdl
szdmitva. A garancia id8 a
v@sdrlas détumdval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az
eredeti vasarléi bizonylatot, mert
ez a dokumentum szikséges a
v@sdrlds bizonyitéséhoz.

A vasarléskor fenndllé kdrokat

és hidnyossdgokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul
jelezze.

Ha ezen a terméken a vdasdrlastdl
sz&mitott 3 éven belll anyag- vagy
gyartdsi hibét észlel, vélasztdsunk
szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik
meg a helyette nydijtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a
kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a
terméket megrongaltak, ill. nem
szakszerGen kezelték vagy
végezték a karbantartdst.



A garancia az anyag- és
gydrtési hibékra vonatkozik.

Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek
(pl. elemekre, akkumulétorokra,
téml8kre, tintapatronokra), illetve
a torékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolékra vagy tveg
alkatrészekre.

Garancidlis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetssége
céliabdl, kérjik kdvesse az alébbi
Otmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse
el8 a pénztérblokkot és a
cikkszamot (IAN 478205_2407 /
IAN 488240_2407) a vésarlds
tényének az igazoldsdra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa
le a tipustdbldarél, a gravirozasbdl,
az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricardl.

Amennyiben m{kadési hibdk,
vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
el8szaris vegye fel a kapcsolatot
a kdvetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn

a vésarlést igazold blokk,
valamint a hiba leirdsénak és
keletkezési idejének mellékelésével
dijmentesen postézhatja az Onnel
kézslt szervizcimre.

Szerviz

(HU Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

HU 13



Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Tako boste ravnali

®

upostevaite!

pravilno!
Opozorilna in .
P ) [ Varnostna navodila
varnostna navodila ) )
L] Navodila za ravnanje

POTOVALNI KOVCEK S KOLESCI

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu

vasega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten
izdelek. Pred prvo uporabo se
seznanite z izdelkom. V ta namen
pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za
navedena podrodja uporabe. To
navodilo hranite na varnem mestu.
V primeru izrocitve izdelka tretjim,
jim predaijte tudi vso
dokumentacijo.

14 S|

Ta izdelek je namenjen izklju¢no
za zasebno uporabo in ni primeren
za komercialne namene. Kovéek
je namenjen samo za prevoz
vasih osebnih stvari. Ce kovéek
uporabljate v nenamenskem
kontekstu, lahko to povzroéi
gmotno skodo ali telesne
poskodbe. Takrat proizvajalec ali
prodajalec ne prevzema nikakrine
odgovornosti za tako nastalo
$kodo. Kovéek ni otroska igraca.

Rocaj

Teleskopska palica
Stevilska klju¢avnica
Dvojna kolesca
Zapiralo za odpiranje
klju¢avnice

[6] Stevilska kolesca

(o] ]eo] =]




1 Kovéek

1 Navodila za uporabo

Mere kovcka

s kolesci: priblizno 66 x
44 x 26 cm
(VxSxG)
Lastna masa: priblizno
3,1 kg

Prostornina:
Naijveéja dovoljena
masa vsebine:
Najvedja dovoliena
skupna masa:

A

A\ POZOR! Nevarnost
telesnih poskodb!
Napaéno dvigovanje ali
prenasanje tezkih kosov
priliage lahko povzrodi telesne
poskodbe ali podkodbe kosti,
misic ali sklepov. Kovéek
dvignite tako, da ga primete
za stranici z obema rokama.
Prosite za pomoc¢, ce ne morete
dvigniti kov¢ka. Pri razpakiranju
pazite, da se otfroci ne ujamejo
v embalaZo ali zadusijo.

priblizno 58 L
15 kg
18,1 kg

Varnostna
navodila

/A POZOR! Nevarnost
poskodovanja!
V omenjenih situacijah se lahko
izognete poskodbam svojega
koveka.
Upostevaite nosilnost koveka.
Kové&ek po stopnicah nosite in
ne vlecite.
Kovéka ne prenapolnite.
|zdelek zavarujte pred
nenamernim premikanjem. Ne
postavljajte ga na neravne
povrsine. Ker nima zavore, se
lahko zaéne premikati. To lahko
povzrodi telesne poskodbe in/
ali gmotno $kodo.

® Uporaba stevilske
klju¢avnice | 3

Kombinacija $tevilk je nastavljena
na O - O - 0. Svojo kombinacijo
stevilk lahko nastavite takole:

1. Z desno roko potisnite
zapiralo | 5 | v odklenjen
polozaj in ga pridrzite.

Hkrati z levo roko nastavite
Stevilska kolesca [ 6] na zeleno
kombinacijo $tevilk.

2. Po vnosu Zelene kombinacije
Stevilk spustite zapiralo [5], ki
se vrne v izhodi$&ni poloZaj.
Kovéek je zdaj mogode odpreti
samo z na novo nastavljeno
kombinacijo $tevilk.
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3. Novo kombinacijo si dobro
zapomnite. Najbolj je, da
si novo kombinacijo $tevilk
zapisete in jo dobro shranite.
Za zapiranje klju¢avnice je
treba nastaviti vsaj eno $tevilsko
kolesce [6]. Ce je nastavljena
vnesena kombinacija Stevilk
nastavliena, lahko kljué¢avnico
znova odprete.

(D OPOZORILO!
Upostevaite, da je kombinacijo
stevilk mogoce spremeniti samo
s trenutno kombinacijo $tevilk,
sicer o ni mogoce.

Za spreminjanje nastavitev Stevilske

klju¢avnice storite naslednije:

1. S Stevilskimi kolesci [ 6]
vnesite nazadnije uporabljeno
kombinacijo $tevilk.

2. Ce zelite nastaviti novo
kombinacijo tevilk,
ponovite korake od 1 do 3
razdelka »Uporaba Stevilske
klju&avnicex.

16 Sl

® Shranjevanje

Kové&ek vedno shranjujte suh in
Cist v prostoru s priblizno stalno
temperaturo ter ga hranite stran
od neposredne soncne svetlobe
in virov toplote.

® Ciséenje

Kovéek ¢istite le tako, kot je
opisano v nadaljevaniju, da
preprecite morebitne poskodbe.

1. Kovéek obrisite z vlaZno krpo.
2. Pred shranjevanjem pustite, da
se kovéek do konca posusi.

Ne uporabljajte agresivnih istil
s topili

Ne uporabljajte praskajoéih

ali koniéastih pripomockov za
Cid¢enije, kot so nozi, kovinske
ali najlonske krtace in podobno.
Ti lahko poskodujejo povriine.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materia lov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja
odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.



Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave
vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja
pripravite racun in Stevilko izdelka
(IAN 478205_2407 / IAN
488240_2407) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na
identifikacijski plos¢ici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodniji strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarijen,
lahko nato brez postnine posljete
na navedeni naslov servisa, zraven
pa priloZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ra¢un) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis
(D Servis Slovenija
Tel.. 00386 (0)
80080917

E-Mail: infofon@lidl.si

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si
Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrafle 1,

74167 Neckarsulm, Nemdija
jamé&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti

in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek
zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod
ie 3 leta od datuma izrogitve
blaga. Datum izroditve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje
specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu
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ali ogladevalskem sporocily,
lahko potrodnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki
mora potrodnik obvestiti
proizvajalca ali pooblaiceni
servis (kontaktna 3tevilka in
elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolZan ob
uveljavljanju zahtevka predloZiti
garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o
sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30
dni od dneva, ko je proizvajalec
ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso
odpravlijene, mora proizvajalec
potrodniku brezplaéno
zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in
resnosti neskladnosti ter napora,
ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave
podali$a za najkrajsi &as, ki

je potreben za dokoné&anje
popravila, vendar najveé za 15
dni. O stevilu dni podalj$anega
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roka in razlogih za podaljSanje
mora biti potro3nik obvescen
pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru
podali$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko
potro$nik od proizvajalca
zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno
zmani$anju vrednosti blaga,

ki ga je potrodnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj
kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potrosnik ob predloZitvi
blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo pladanega
zneska.

Proizvajalec oziroma
poobla3ceni servis lahko
potrodniku za &as popravila
blaga, za katero je bila

izdana obvezna garancijq,
zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne
zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima
potro$nik pravico uveljavljati
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$kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati
od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

9. Stroske za material,

nadomestne dele, delo, prenos
in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga
ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod
popravlja nepoobla3éeni servis
ali nepooblai¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunqj
proizvajaléeve oziroma
prodajaleve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti
plaéilu popravilo, vzdrzevanije
blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrogni
material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija
se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list,
radun).

16. Ta garancija proizvajalca
ne izkljuuje zakonske
pravice potro$nika, da
zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno
uveljavlja jamé&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potro$nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Legenda k pouzitym piktogramim

Prectéte si pokyny!

Takhle se chovate
spravné!

®

a bezpeénostni
pokyny!

A\

Respektujte upozornéni

u Bezpeénostni pokyny
L] Pokyny pro &innost

CESTOVNI KUFR

® Uvod

@ Blahopfejeme Vém ke koupi

nového vyrobku. Rozhodli
iste se pro kvalitni vyrobek. Pred
prvnim uvedenim do provozu se
seznamte s vyrobkem. K tomu si
pozorné prectéte ndsledujici ndvod
k obsluze a bezpecnostni pokyny.
Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouziti. Uschovejte si tento
ndvod na bezpeéném misté.
Vsechny podklady vydeijte pfi
predéni vyrobku i tfeti osobé.
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Tento vyrobek byl vyvinut pouze
pro soukromé pouZiti a ne pro
komeréni Géely. Kufr je uréen pouze
pro pfepravu vaseho osobniho
vybaveni. Pokud kufr pouZijete v
jiném nez zamysleném kontextu,
moze doijit k poskozeni majetku
nebo zranéni osob. V takovém
pfipadé vyrobce ani prodejce
nenese z&ddnou odpovédnost za
zpUsobené $kody. Kufr neni détské
hracka.

[1]Rukojef

[ 2] Teleskopickd ty&

Ciselny zamek
Dvojkole¢ka

Uzavér pro otevieni zdmku
Ciselné kolegko

[ ]]]e]




1 Kufr
1 Ndvod k pouziti

Rozméry kufru

vé. kolecek: cca 66 x 44 x
26 cm
(VxS xH)
Vlastni hmotnost:  cca 3,1 kg
Objem: cca 58 L
Max. hmotnost
néplné: 15 kg
Max.
celkova hmotnost: 18,1 kg

A Bezpeénosini
pokyny

A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poranéni!
Nesprdvné zveddni nebo
prendseni téZzkych zavazadel
moZe vést ke zranéni nebo
poskozeni kosti, svald nebo
kloubd. Pfi zveddni kufru se
drzte ob&ma rukama za jeho
boky. Pokud nejste schopni kufr
zvednout, pozddejte o pomoc.
Pfi vybalovéni dbejte na to, aby
se déti nezachytily o obal nebo
se neudusily.

A VYSTRAHA! Nebezpeéi
poskozeni!
DodrZovénim téchto opatfeni
mUZete zabrdnit poskozeni
kufru.
DodrZujte maximdlni
zatiZitelnost kufru.
Kufr noste do schodd, misto
abyste ho tahali.
Vyvarujte se preplnéni kufru.
Zaijistéte vyrobek proti
nechténému odjeti.
Nepokladeijte jej na nerovny
povrch. ProtoZe nemd brzdy,
mohl by se zadit pohybovat.
Mohlo by to vést ke zranéni a/
nebo poskozeni.

® Pouziti Ciselného
zédmku [ 3]
Ciselnd kombinace se nastavuje na

Cislice 0 - 0 - 0. Vlastni kombinaci
Cislic moZete nastavit ndsledujicim

zpUsobem:

1. Pravou rukou zatlaéte
uzdavér | 5 | do odemykaci
polohy a pevné jej drzte.
Soucasné levou rukou
nastavte &iselnd kolecka [6]
na pozadovanou &iselnou
kombinaci.
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2. Po zaddni pozadované Ciselné
kombinace uvolnéte uzavér
a fen se pruzné vrati do
pOvodni polohy. Kuffik Ize nyni
otevrit pouze pomoci nové
nastavené Ciselné kombinace.

3. Novou kombinaci si dobfe
zapamatujte. V idedlnim
pfipadé si novou Ciselnou
kombinaci poznameneijte a
uschoveite ji na bezpe¢ném
mist&. Pro uzaméeni zdmku
je treba prestavit alespori
iedno &iselné kolecko [6].
Po nastaveni zadané &iselné
kombinace Ize z&mek opét
ofevrit.

(D VAROVANI!
Upozorfiujeme, Ze &iselnou
kombinaci |ze zménit pouze s
aktudlni kombinaci, jinak to neni
mozné.

Chcete-li zménit nastaveni

Ciselného zamku, postupujte

ndsledujicim zpisobem:

1. Pomoci &iselnych koleek [&]
zadejte posledni pouzitou
&iselnou kombinaci.
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2. Chcete-li nastavit novou
Ciselnou kombinaci, zopakujte
kroky 1 az 3 v &ésti "Pouziti
Ciselného zdmku".

® Skladovani

Kuffik skladujte vzdy suchy a
Cisty v mistnosti s kontrolovanou

teplotou a chrafite jej pred
primym sluneénim svétlem a
zdroji tepla.
® Cisténi
Kuffik &istéte pouze zplsobem
popsanym niZe, abyste zabrdanili
ieho moznému poskozeni.
1. Otfete kufr mokrym hadfikem.
2. Pfed uskladnénim nechte kufr
zcela vyschnout.
Nepouzivejte agresivni
Cistici prostredky obsahuijici
rozpoustédla
NepouZivejte poskrédbané nebo
ostré Cistici pomucky, jako jsou
noZe, kovové nebo nylonové
kartdée apod. Ty by mohly
poskodit povrch.

® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych
materidll, které mizete zlikvidovat

prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidlo.



O moznostech likvidace
vyslouZilych zafizeni se informuijte
u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
prisnych smérnic kvality a pred
doddnim peclivé otestovan.

V pfipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mdte zdkonnd
prava vidi prodeici vyrobku.

Vase zdkonnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky
od data zakoupeni. Zaruéni doba
zaéind dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte
na bezpeéném misté, protoze tento
doklad je vyzadovdn jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady,
které se vyskytly jiz v okamziku
ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let
od data zakoupeni projevi vada
materidlu nebo vyrobni vada, pak
vém ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni
doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud
byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouZivany anebo
udrZovany.

Z4ruka se kryje na materidlové

a vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na dily vyrobkuy,
které jsou vystaveny béznému
opotfebeni, a proto je Ize
povazovat za spotiebni dily (napf.
baterie, akumulétory, hadice,
inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souédsti, jako
jsou napf. spinade nebo dily, které
isou vyrobeny ze skla.

Postup v pripadé
uplatnovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani
Vaseho pfipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:
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Pro viechny poZzadavky si
pripravte pokladni stvrzenku a &islo

artikly (IAN 478205_2407 / IAN
488240_2407) jako doklad

o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém
§titku, gravufe, titulni strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zavad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni
oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny
potom muiZete s pfilozenym
dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat

na adresu servisy, kterd Vém byla
sdélena.

Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si ndvod!

_i]

Toto sprdvanie je

®

upozornenial

sprévnel!
Dodrzujte vystrazné — Bezpeénosiné
A a bezpeénostné B upozornenia

Manipulaéné pokyny

CESTOVNY KUFOR

® Uvod

il

Kipou ste sa rozhodli pre vysoko
kvalitny produkt. Pred prvym
uvedenim do prevadzky sa

BlahoZeldme Vam ku kipe
Vésho nového vyrobku.

obozndmte s vyrobkom. Za tymto
U&elom si pozorne preitajte
nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpeénostné pokyny. Vyrobok
pouzivajte iba v stlade s popisom
a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpe&nom mieste.
Ak vyrobok odovzddéte dalsej
osobe, priloZte k nemu aj vietky
podklady.

® Pouzitie v stlade s
urcenim
Tento produkt bol vyrobeny
vyluéne na stkromné pouZitie a
nie je vhodny na komeréné Géely.
Kufor je uréeny len na prepravu
vésho osobného majetku. Ked'
kufor nebudete pouzivaf v silade
s ur€enim, mdze to spdsobit vecné
skody alebo poranenia oséb.
V takom pripade vyrobca ani
predajca nepreberaji zéruku za
vzniknuté skody. Kufor nie je hracka
pre deti.

® Popis suciastok

Rukovaf
Teleskopicka ty¢
Ciselny zadmok
Dvojité kolieska

]~ e]] =]

Zépadka na otvdranie zdmku

[6]Krozky s &islami

SK 25



1 Kufor
1 Ndvod na pouzitie

Rozmery kufra

vrdt. koliesok: pribl. 66 x
44 x 26 cm
(VxS xH)

Hmotnost" pribl. 3,1 kg

Objem: pribl. 58 L

Max. hmotnosf

naplnenia: 15 kg

Max.

celkovd hmotnost: 18,1 kg

Bezpecnostné
A upozornenia
/A OPATRNE!
Nebezpecenstvo

poranenia!

Pri nespravnom dvihani alebo

noseni fazkej batoZiny méze
déjst k poraneniu alebo

poskodeniu kosti, svalov alebo

kibov. Pri dvihani drzte kufor
na oboch strandch pevne

oboma rukami. Ak kufor neviete
zdvihnif, poZiadaijte o pomoc.
Pri vybalovani davajte pozor,
aby sa deti nezachytili do obalu
a nezadusili sa.
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/A OPATRNE!

Nebezpeéenstvo
poskodenia!

Pogkodeniu kufra zabrdnite
tak, Zze budete dodrziavaf
nasledovné pokyny.
Dodrziavajte maximdlnu
nosnost kufra.

Kufor po schodoch nefahaite,
ale neste ho v rukdch.

Kufor nepreplfiaite.

Produkt zaistite, aby sa
n&hodou neodkotilal.
Neumiestfiujte ho na nerovné
plochy. KedZe nemé brzdu,
mohol by sa zacat hybaf.
Mohlo by to spésobif
poranenia a/alebo poskodenie.

® Pouzivanie ¢iselného

zédmku [ 3]

Ciselnd kombindcia je nastavend
na 0-0-0. Vlastng &iselnd
kombindciu si mézete nastavif
takto:

1.

Pravou rukou posurite
zdpadku | 5 | do odomknutej
polohy a pevne ju drzte.

Lavou rukou zdrover

nastavte pomocou krizkov s
&islami [ 6] pozadovany &selnd
kombindciu.



2. Ked' zaddte poZzadovand
iselnd kombindciu,
zépadku | 5 | uvolnite a skodi
naspdf do vychodiskovej
polohy. Kufor sa teraz dé
otvorit len pomocou nastavene;
Ciselnej kombindcie.

3. Novi kombindciu si dobre
zapamdtajte. Novi &iselnd
kombindciu si najlepsie zapiste
a dobre si ju uschovajte. Aby
sa dal zdmok uzamkndf, musi
byt prestaveny aspori jeden
z krézkov s &islami [6]. Ked
sa nastavi zadand d&iselnd
kombindcia, zdmok sa bude
daf znovu otvorit.

(D VYSTRAHA!
Myslite na to, Ze &iselnd
kombinécia sa dd zmenit len
pomocou aktudlnej kombindcie,
inak to nie je mozné.

Ak chcete zmenit nastavenie

Ciselného zamku, postupujte

nasledovne:

1. Pomocou krozkov s &islami [6]
zadajte naposledy pouZitd
Ciselnd kombindciu.

2. Ak chcete nastavit novi &iselni
kombinéciu, zopakuijte kroky
1 az 3 v odseku , Pouzivanie
Ciselného zdmku”.

® Skladovanie

Kufor skladujte vzdy suchy a
Cisty v temperovanej miestnosti

a udrzujte ho mimo priameho
slne¢ného Ziarenia a zdrojov
tepla.

® Cistenie

Kufor ¢&istite len podla tohto

postupu, aby ste zabranili

pripadnym poskodeniam.

1. Kufor utrite vlhkou handri¢kou.

2. Kufor nechaite pred
uskladnenim Gplne vyschndt.
Nepouzivaijte agresivne
Cistiace prostriedky s obsahom
rozpUstadiel
Nepouzivaijte ostré ani
abrazivne &istiace pomdcky
ako noze, kovové & nylonové
kefy a podobné. Mohli by
poskodit povrchy.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych

materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.
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O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
méZete informovatf na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny
v stlade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim

dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zdkonné prava vodi
predajcovi vyrobku. Vase zékonné
préva nie sU Ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky
od détumu ndkupu. Zaruéné
doba zadina plyndt datumom
kdpy. Origindl dokladu o kdpe si
uschovajte na bezpeénom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo
nedostatky pritomné uz v &ase

ndkupu je potrebné nahlésit ihned

po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od
détumu zakipenia preukdze,
Ze vyrobok vykazuje chyby
materidlu alebo spracovania,
podla vlastného uvézenia Vam
ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zruénd doba sa na
zdklade poskytnutej zaruénej
reklamdcie nepred|Zuje. To plati
aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nesprévne pouZivany alebo
udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby
materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na Easti
vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely
(napr. batérie, nabijatelné batérie,
hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych ¢asti,
napr. spinacov alebo Easti zo skla.

Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Pre zaruéenie rychleho
spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice

pokyny:



Pre vietky otdzky maijte pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo
vyrobku (IAN 478205_2407 /
IAN 488240_2407) ako dékaz
o kdpe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom
$titku, gravire, na prednej strane
Vasho navodu (dole vliavo) alebo
ako nédlepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznacéeny ako defektny
potom mdzete s priloZzenym
dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v éom spoéiva
nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslaf na Véam
ozndmen( adresu servisného
pracoviska.

Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lid|.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

. So verhalten Sie sich
An weisungen lesen! .
— richtig!

Warn- Uer . [ | Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise = Handlunasanweisonaen
beachten! “ 9 g

TROLLEY-REISEKOFFER

o Einleitung entwickelt worden und nicht

Wir beglickwinschen Sie

zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren
Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist ausschlief3lich
fir den privaten Gebrauch

30 DE/AT/CH

fir gewerbliche Anwendungen
geeignet. Der Koffer ist nur dafir
vorgesehen, |hre persénlichen
Inhalte zu transportieren.
Verwenden Sie den Koffer in
einem nicht bestimmungsgemafien
Zusammenhang kann es zu Sach-
oder Personenschaden fihren.

In diesem Fall Gbernimmt der
Hersteller oder Handler keine
Haftung fur entstandene Schaden.
Der Koffer ist kein Kinderspielzeug.

Griff

Teleskopstange
Zahlenschloss
Zwillingsrollen

Verschluss zum Offnen des
Schlosses

[6]Zahlenrédchen
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A ACHTUNG!
Beschadigungsgefahr!
Durch die genannten
Situationen, kdnnen Sie
Beschadigungen lhres Koffers

1 Trolley-Boardcase
1 Gebrauchsanweisung

vermeiden.

Koffermaf3 o :
) Beachten Sie die maximale
inkl. Rollen: ca. 66 x 44 x )
Belastbarkeit der Koffer.
26 cm .
Tragen Sie den Koffer auf
(HxBxT) _ )
, : Treppen anstatt ihn zu ziehen.
Eigengewicht: ca. 3,1 kg i R 3}
Vermeiden Sie eine Uberfillung
Volumen: ca. 58 L
Max. Fillgewicht: 15 k des Koffers.
Max g g Sichern Sie das Produkt gegen

unbeabsichtigtes Wegrollen.
Stellen Sie es nicht auf

A Sicherheitshinweise unebene Flachen. Da es keine
Bremse hat, kdnnte es sich in

Gesamtgewicht: 18,1 kg

A ACHTUNG! Bewegung setzen. Dies kdnnte
Verletzungsgefahr! zu Verletzungen und/oder
Durch falsches Anheben oder Schaden fihren.

Tragen schwerer Gepécksticke ® Zahlenschloss
kann es zu Verletzungen oder

Schaden an Knochen, Muskeln
oder Gelenken kommen. Halten  Die Ziffernkombination ist auf die
Sie den Koffer zum Anheben an  Ziffern O - O - O eingestellt. Eine
den Seiten mit beiden Hénden  eigene Ziffernkombination kénnen
fest. Bitten Sie um Hilfe, falls Sie ~ Sie wie folgt einstellen:

den Koffer nicht heben kénnen.

Achten Sie beim Auspacken

darauf, dass Kinder sich nicht in

der Verpackung verfangen oder

ersticken.

verwenden [3]
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1. Schieben Sie mit der rechten

Hand den Verschluss | 5 | in

die Entriegelungsposition und
halten Sie ihn fest. Stellen Sie
gleichzeitig mit der linken Hand
die Zahlenrédchen [6] auf die
gewinschte Zahlenkombination
ein.

. Nach der Eingabe

der gewinschten
Zahlenkombination lassen

Sie den Verschluss | 5 | los

und dieser springt wieder in
die Ausgangsposition zuriick.
Der Koffer lasst sich nun nur
noch mit der neu eingestellten
Zahlenkombination &ffnen.

. Bitte pragen Sie sich die

neue Kombination gut ein.
Notieren Sie sich bestenfalls
die neue Zahlenkombination
und bewahren Sie diese

sicher auf. Um das Schloss zu
verschliefen, muss mindestens
ein Zahlenrédchen [&] verstellt
werden. Wird die eingegebene
Ziffernkombination eingestellt,
lasst sich das Schloss wieder
offnen.
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@ WARNUNG!

Bitte beachten Sie, dass die
Zahlenkombination nur mit der
aktuellen Kombination gedndert
werden kann, ansonsten ist dies
nicht méglich.

Um die Einstellungen Ihres
Zahlenschlosses zu andern, gehen
Sie bitte wie folgt vor:

1.

Geben Sie mithilfe der
Zahlenrédchen [6] die zuletzt
verwendete Zahlenkombination
ein.

Um eine neue
Zahlenkombination einzustellen,
wiederholen Sie die Schritte

1 bis 3 des Abschnitts

,Zahlenschloss verwenden”.

@® Aufbewahrung

Den Koffer immer trocken und
sauber in einem temperierten
Raum lagern und vor direktem
Sonnenlicht und Wéarmequellen
fernhalten.



® Reinigung

Reinigen Sie den Koffer nur wie

folgt beschrieben, um eine evil.

Beschadigung zu vermeiden.

1. Wischen Sie den Koffer mit
einem feuchten Tuch ab.

2. Lassen Sie den Koffer vor der
Lagerung vollsténdig trocknen.
Keine aggressiven
|6sungsmittelhaltigen
Reinigungsmittel verwenden
Keine kratzenden oder
spitzen Reinigungsutensilien
wie Messer, Metall- oder
Nylonbirsten oder Ahnliches
verwenden. Diese kdnnen die
Oberflachen beschadigen.

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie iber die értlichen

Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und
vor der Auslieferung sorgféltig
geprift. Im Falle von Material-

oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer
des Produkts gesetzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden
in keiner Weise durch unsere
unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt
betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Die Garantiezeit beginnt mit

dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel,

die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von
3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach
unserer Wahl - kostenlos fir

Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewadhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschadigt oder
unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder

auf Produktteile, die normalem
Verschleif3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlduche,
Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle

Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer

(IAN 478205_2407 /

IAN 488240_2407) als Nachweis
fir den Kauf bereit. Die
Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt [hrer
Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick-

oder Unterseite des Produkts.
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Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Mangel auftreten,
kontaktieren Sie zunéchst

die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 292726

E-Mail: owim@lidl.at
(CH Service Schweiz

Tel.: 0800562153

E-Mail: owim@lidl.ch



OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

478205_2407 HG12434A
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